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INSTRUCTIONS 
 
Ce dossier est différent du rapport d’activités et doit contenir environ 4 pages écrites dans 

les deux langues d’apprentissage. Il devra être remis par mail ou en main propre à votre 

responsable de langue à la fin du quadrimestre maximum 1 semaine avant l’évaluation 

finale. 

 

Vous trouverez ci-dessous une liste de 5 thèmes à traiter pour ce dossier thématique. 

Veuillez en choisir un. Si aucun des sujets mentionnés ne vous intéresse, vous devez 

présenter un autre sujet à votre responsable de votre échange linguistique qui devra 

obligatoirement le valider. Mais, soyez précis dans votre proposition.  

Les thèmes « Les voyages » ou « la musique » sont des thèmes trop vagues ou trop larges 

pour être validés. 

 

1. Les différences éducatives entre deux cultures : Comparez le système éducatif de 

votre pays avec celui d'un autre pays, en mettant en lumière les différences et les similitudes, 

ainsi que les avantages et inconvénients de chaque système. 

2. L'impact des voyages sur le développement personnel : Analysez comment 

voyager peut contribuer à votre développement personnel, en partageant des expériences et 

des leçons apprises. 

3. Voyager en solo vs. Voyager en groupe : Comparez les avantages et les 

inconvénients de voyager seul par rapport à voyager en groupe, en vous basant sur vos 

propres expériences ou celles d'autres personnes. 

4. Les différences culturelles rencontrées en voyage : Racontez des situations où vous 

avez rencontré des différences culturelles lors de vos voyages et comment vous les avez 

gérées. 

5. Les défis des voyages dans des pays dont la langue n’est pas votre langue 

maternelle : Parlez des défis linguistiques et culturels que vous avez rencontrés en 

voyageant dans des pays où votre langue maternelle n'est pas la langue principale, et 

comment vous les avez surmontés. 
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Chaque partenaire tandem écrira sa partie du dossier dans sa langue cible. 

 

CRÉDITS ECTS 

Si vous ne désirez pas les crédits (ECTS), le dossier n’est pas obligatoire.  

Cependant, si votre partenaire demande les crédits (ECTS), pour qu’il/elle ne soit pas 

pénalisé.e vous devez rédiger votre partie de dossier ainsi qu’apporter les corrections à 

celle de votre partenaire. 

 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES POUR LA RÉDACTION DU DOSSIER 

1. Le titre du dossier doit comparaître dans les deux langues 

2. L’organisation du contenu dans les deux parties doit être identique (mêmes 

subdivisions, mêmes thèmes) 

3. Chaque partie doit contenir 1000 mots minimum 

4. Les prénom et nom de chaque partenaire tandem doivent apparaître à l'intérieur du 

dossier 

5. Les deux parties du dossier doivent être regroupées à l'intérieur du même document 

6. Chaque partie doit être corrigée par le/la partenaire 

7. Versions à Remettre : 

Version Imprimée : 

➢ Chaque partie doit porter les marques de correction apportées par le 

partenaire tandem 

➢ Déposer le dossier imprimé au bureau du ou de la responsable de langue pour 

la date fixée à l'échéancier 

Version Électronique : 

➢ Format : .doc, .docx (WORD) 

➢ Intégrer toutes les corrections 

➢ Envoyer par mail au/à la responsable de l’échange linguistique 
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INTRODUCTION (langue 1) 
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INTRODUCTION (langue 2) :   

 

 

 
  



DOSSIER THEMATIQUE  

 

6 

= 

 

 

PARTIE 1 (langue 1) :   

 

 
a) Sous-titre 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

b) Sous-titre 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c) Sous-titre 3 
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PARTIE 1 (langue 2) : 

 

 
a) Sous-titre 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

b) Sous-titre 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c) Sous-titre 3 
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PARTIE 2 (langue 1) :   

 

 
a) Sous-titre 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

b) Sous-titre 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c) Sous-titre 3 
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PARTIE 2 (langue 2) :   
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PARTIE 3 (langue 1) :   
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PARTIE 3 (langue 2) :   
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CONCLUSION (langue 1) :   
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CONCLUSION (langue 2) :   

 

 

 
 


